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Kodály Zoltán ism eretlen írása elé

A
JL  X  M agyar N épzene T á ra  (Corpus M usicae P opu láris  H u n g aricae) soroza­

ta  1951-ben a  G yerm ekjátékok  cím ű kö te tte l indu lt. E  nagy je len tőségű  első kö­
te t  szerkesztő je, a k á rc sa k  az 1953-as Je les  napok cím ű kö te té , K e r é n y i G y ö rg y  
(1902-1986), a  h a jd an i K odály-tan ítvány , B artók  h a rm in cas  évekbeli népzene- 
k u ta tó  assz isz tense , a  h aza i zenepedagógia je les m u n k á sa  volt. M ég K odály Zol­
tá n  életében  további, ugyancsak  alkalom hoz k ö tö tt d a lo k a t ta r ta lm a z ó  k ö te tek  
je len tek  m eg különböző k u ta tó k  szerkesztésében: L akodalom , P áro sító k , S ira ­
tok. A h a tv a n a s  évek végén a  voltaképpeni népdalok közlése e lő tt egy további 
k ö te te t is te rv ez tek  a  szerkesztők , az MTA N épzen ek u ta tó  C sopo rtján ak  m u n ­
k a tá rsa i. A m int az t O lsvai Im re n épzeneku tató  szíves szóbeli közléséből tudom , 
e k ö te tb en  -  ism ét K erényi György közreadásában  -  k o ldusénekek , v ásá ri k ik i­
áltók  és nem  utolsó so rban  b ak terénekek , s m ás hasonló  „ a lk a lm i” dalok, zenei 
je llegű  fo lk lóranyagok k a p ta k  volna helyet. A vélem énykü lönbségek  és a  k ö rü l­
m ények oda vezettek , hogy ez a  gyűjtem ény nem  je le n t m eg, m u n k á la ta i a  sze r­
kesz tés elég korai szak aszáb an  félbem arad tak . K erényi G yörgy 1986-ban bekö­
v e tk eze tt h a lá láv a l végleg (?) lekerü ltek  a  nap irendrő l. C sekély  em léké t őrzi e 
m u n k á n a k  K erényi M agyar énekes népszokások cím ű kö tete . (G ondolat, 1982., 
152 1.)

A zeneszerző és n ép zen ek u ta tó  h ag y a ték á t az örökösök -  többny ire  a  je llegnek  
m egfelelően -  m ás-m ás in tézm énynek  a d tá k  á t  m egőrzésre, fe lh aszn á lás ra . A 
B ak ter-én ek ek  cím ű k éz ira to s  anyag, a  hagyaték  m ás, in k áb b  zenepadagógiai je l ­
legű részével eg yü tt K ecskem étre, a  K odály In téze t gyű jtem ényébe k e rü lt. T eljes 
fe ltá rá sa  m ég v á ra t m ag ára . Az idei „k erek  szám ú” K odály-évforduló azonban  jó  
a lkalom  a r ra , hogy a  K erényi-féle fé lig -szerkesztett an y ag b an  fe lb u k k an t K odály- 
í r á s t  és a  hozzá ta rto zó  k é t, egym ást k iegészítő  b ak te ré n e k e t K odály Z oltánné sz í­
ves h o zzá já ru lásáva l haso n m ásb an  közreadjuk.

Szerzői keltezés h íján  a  rövid cikk keletkezési időpontjá t m eg á llap ítan i nem  tu d ­
ju k . „M űfaja”, célja azonban  a z t m u ta tja , hogy valam ikor a  tízes  években, nem  
sokkal a  gyűjtés ideje u tá n  íródott. Beleillik ab b a  az E th n o g ra p h iá b a n  m egje len t 
so rozatba, am elyet 1905-ben a  M átyusfóldi gyűjtés ny it m eg és az 1916-ban m eg­
je le n t Régi karácsonyi énekek  cím ű közlem ény zár. R észben dallam közlésekrő l 
v an  csak  szó, részben  azonban  kom m entárokkal e llá to tt ada tk ö z lés  volt a  szerző  
célja. O lykor egy-egy v itá s  kérdés tisz tázásához já ru l t  hozzá. M in tegy  tíz k isebb- 
nagyobb népzenei-néprajzi közlem ényt em líthe tünk , m elyeket B ónis F erenc a  
V issza tek in tés  II. és III. kö te tében  ad o tt ú jra  közre. K odály írá s a in a k  jegyzéke az 
ö sszk iadás függelékében nem  em líti az éjjeliőrökkel foglalkozó k is  figyelem felkeltő  
dolgozatot.

A cikkel és a  d a llam okkal kapcsolatos filológiai és ta r ta lm i k é rd ések  teljes fel­
tá r á s á r a  i t t  és m ost nem  válla lkozhatunk . N éhány m egjegyzés azo n b an  m ég ide 
kívánkozik . Az i t t  közölt szövegben egy nagyobb terjedelm ű  dolgozat m ag ja  rejlik . 
E rre  enged k övetkezte tn i néhány , b a rn a  vagy piros színessel hevenyészve fe lró tt, 
a  szakadozo tt öreg p ap íro n  m a m á r sajnos nem  m indenhol k io lv ash a tó  m egjegy­
zés. E zek sze rin t K odály zoborvidéki gyűjtései so rán  is  felfigyelt rokon  re n d e lte ­
té sű  dallam okra: K olonban szlovák (tót), M enyhén, Lédecen m ag y a r éjjeliőr vagy 
h a jn a l-n ó ta  da llam o k at ta lá lt , az Oh, fényes szép h a jn a l v a r iá n s a it  (?). K eresné a
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tö r té n e ti  k ap cso la to k a t is, je lz i egy kérdés: „ le g rég ib b  a d a t? ”. A je len  dallam köz­
lé sü n k b en  ta lá lh a tó  II. b a k te rén ek re  vonatkozóan  m egjegyzi: „ B a lo g  2. ref. é n e k .” 
— vagyis hogy a  fa lu b an  egyházi én e k k é n t is h aszn á la to s  d a llam , h a  jól é rte lm ez­
zük . A „ J a k u b o v ic h  E th n o g r . ” lapalji m egjegyzés is a r ra  enged  k ö v e tkez te tn i, hogy 
e szakfo lyó ira tba  s z á n ta  K odály a  c ikkét. Az egyetlen lényeges, valódi k iegész ítés­
n e k  te k in th e tő  m o n d a to t csillag a la t t  o lv ash a tju k  (sajnos a  m o n d a t további beto l­
d á s a  k iv eh e te tlen  az e re d e tin  is). A  p iro s ceruzás k iegészítés így szól: „ E g y p á r  tö ­
r e d é k e s  szö v eg  m e g je le n t  u g ya n , [...] d e  d a l la m  egy s e m .” N os, éppen  ez a  té n y  kész­
te th e t te  K odály Z o ltán t, hogy fe la d a tk é n t jelölje m eg közel nyolc évtizeddel ezelő tt 
(!?) az itt-o tt m ég fe lle lhető , k iha lóban  levő hagyom ány d o k u m en tu m a in ak  gyűj­
té sé t, m egőrzését. Az i t t  közölt, tu d tu n k k a l először m eg jelenő  d a lo k a t 1913-ban, 
a  Göm ör m egyei A lsóbalog községben g yű jtö tte  Kodály.

A  k o ttá s  lapokon K odály Zoltán e red e ti k éz írása  m e lle tt idegen  kéztől (K erényi 
G yörgytől és ta lá n  m ástó l is) szárm azó  je lzések , korrekciók is  v an n ak . K ék sz ínű  
c e ru z a  és ind igó -á tírás a d ja  az a lapo t, m elyhez különböző sz ín ű  k isebb kiegészí­
té se k  csa tlakoznak  (pé ldáu l a  d íszítőhangok  g rafitceruzával). Az I. énekhez a  k é t 
v e rsszak  g ép írássa l csa tlak o z ik  ( i t t  m ellőzzük m áso lati közlését).

F o lyó ira tunk  m é re te  m ia tt  a  hasonm ás-közlés az e red e ti m ére tb en  nem  leh e t­
séges, ezért m egem lítjük  i t t  a  szükséges ada toka t: A szöveges lap  322x209 m m ; 
az  I. szám ú k o ttá s  lap  340x209 m m , a  II. dallam  ö ssze rag asz to tt, egészében 
544x209 m m -es lapon  ta lá lh a tó . Ez u tó b b it k é t rész le tre  b o n tv a  ad ju k  közre.

K odály rövid í r á s á t  és az  é jjeliő r-énekek  szövegét á t írv a  is közöljük, a  közpon­
to zás  kiegészítésével. A  z á r t  e-t (é) azo n b an  csak o tt je lö ltü k , ahol a  k é z ira tb a n  is 
m egvan .

Ittzés M ihály

K odály Zoltán

Bakterek éneke

J L  JL iv esző b en  ez is. A régi b a k te re k  szép hosszú én ek é t m in d e n ü tt em legeti 
a  hagyom ány.

M ain ap ság  ú g y lá tsz ik  ők is k ed v ü k e t v e sz te tték  m ár. Legtöbb h e ly t a  b a k te r  le­
tü lk ö li az ó rá it, s a zo n tú l m eg se m u k k an . (E zért a  fize tésé rt m ég a  to rk á t is kop­
ta ssa ? )

Szerencsére  ak a d  közte  itt-o tt jobbvérű , az idők szelétől m eg  nem  ü tö tt  is, ak i 
h iv a ta lo s  kö telességén  felü l énekelget is hosszú éjszakákon  a  m ag a  m u la tság á ra .

Az i t t  közölt n éh á n y  p éldával a  gyűjtők  figyelm ét sze re tn ém  felh ívni e rre  is. 
É rd em es volna fóljegyezni, ahol m ég ta lá lkoz ik , hogy m eg tu d ju k , van-e köztük  h a ­
sonlóság , közös-e a  fo rrá su k , vagy e lü tő  a  típ u su k  v idékenk in t.
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Bakterének I.

(10 órakor)

1. T ize t ü tö tt  m á r az óra!
Is te n  seg íts m in d en  jóra! 
K észülj a  nyugodalom ra, 
H a llg assa to k  az én  szómra!

2. De n incs írv a  hom lokodra, 
Hogy m ire  v irrad sz  h o ln ap ra , 
Ö röm re-e vagy b á n a tra ?
T izet ü tö tt m á r az óra!

Bakterének II.

(11 órától)

1. T izenegy az ó ra  n á lu n k ,
M ár éjfélig nem  k iáltunk!
H a  rossz em berre  ta lá lán k , 
A zzal tö rvényesen  bánunk ; 
Véle tö rvényesen  bánunk , 
T izenegy az ó ra  nálunk!

2. T izen k é t ó rá t k iá ltok ,
Éjfél v an  m ár, nyugodjatok!
Az Is te n  vigyázzon rátok ,
Hogy sem m i k á r t  né valljatok, 
Boldog n a p ra  v irrad jatok . 
T izenké t ó rá t kiáltok!

3. É jfél u tá n  ü tö tt  egyet,
Egy nappal é r tü n k  m ár többet. 
Az Ú r  v á rja  té ré sü n k e t, 
Jo b b ítsu k  m eg életünket! 
M egjobbítjuk é le tü n k e t 
É jfél u tá n  ü tö tt  egyet!

4. É jfél u tá n  ó ra  ke ttő ,
D icsértessék  a  terem tő!
M it h aszn á l az helységőrző, 
H a  az Ú r nem  lesz segítő.
É n  Istenem , légy segítő,
Éjfél u tá n  ó ra  kettő!

5. Éjfél u tá n  ó ra  három ,
M ost is a  he lységet járom ! 
H a  elalszom , az én  károm , 
Szem eim et be nem  zárom ,
A szem em et be nem  zárom , 
Éjfél u tá n  ó ra  három !

6. N égy az óra , serken je tek !
Az én  szóm ra fe lk e lh e ttek , 
E lsőbb Is te n t d icsérjé tek , 
M unkátokhoz úgy kezdjetek . 
,Az Ú ris te n t d icsérjé tek , 
N égy az óra , fe lkelhettek !

69



A  k o l lé g is ta  K o d á ly
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